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muss es vom Hersteller oder einem 
Servicepartner oder einer entsprechend 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, 
um Gefahren zu vermeiden.

Stromversorgungskabel nicht stark geknickt 
oder gequetscht werden. Manipulieren Sie 
nicht die Steuerung.

Bestimmungen, dass es recycelt werden 
kann.

den vorgesehenen Verwendungszweck.

an die Wasserleitung angeschlossen 
werden. Das alte Schlauchset darf nicht 
wiederverwendet werden.

Produktdatenblatt angegeben. 

   UMWELTSCHUTZ

wiederverwertbaren Materialien hergestellt. 

Abfallentsorgungsvorschriften erfolgen. 
Schneiden Sie vor der Entsorgung die 
Stromkabel ab, damit das Gerät nicht mehr 
in Betrieb genommen werden kann.

Bedienung und das Recycling des 
Produkts zu erhalten, kontaktieren Sie 
die örtlichen, für die Abfallentsorgung 
zuständigen Behörden oder das Geschäft, 
wo Sie das Gerät gekauft haben.

ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

werden. Die einzelnen Teile der Verpackung 

werden, sondern müssen entsprechend 
den örtlichen Bestimmungen entsorgt 
werden.

über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) schreibt vor, dass Haushaltsgeräte 

nicht im normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Altgeräte müssen separat 
g e s a m m e l t  w e r d e n ,  u m  d i e 
Wiederverwertung und das Recycling der 
im Gerät enthaltenen Materialien zu 
optimieren und potentiellen Schaden für 

v e r m e i d e n .  D a s  S y m b o l  d e r 
durchgestrichenen Mülltonne auf allen 
Produkten erinnert den Verbraucher an 
seine Pflichten in Bezug auf die getrennte 



7

muss es vom Hersteller oder einem 
Servicepartner oder einer entsprechend 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, 

Stromversorgungskabel nicht stark geknickt 
oder gequetscht werden. Manipulieren Sie 

Bestimmungen, dass es recycelt werden 

an die Wasserleitung angeschlossen 
werden. Das alte Schlauchset darf nicht 

wiederverwertbaren Materialien hergestellt. 

Abfallentsorgungsvorschriften erfolgen. 
Schneiden Sie vor der Entsorgung die 
Stromkabel ab, damit das Gerät nicht mehr 

Bedienung und das Recycling des 
Produkts zu erhalten, kontaktieren Sie 
die örtlichen, für die Abfallentsorgung 
zuständigen Behörden oder das Geschäft, 

werden. Die einzelnen Teile der Verpackung 

werden, sondern müssen entsprechend 
den örtlichen Bestimmungen entsorgt 

über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) schreibt vor, dass Haushaltsgeräte 

nicht im normalen Hausmüll entsorgt 
werden dürfen. Altgeräte müssen separat 
g e s a m m e l t  w e r d e n ,  u m  d i e 
Wiederverwertung und das Recycling der 
im Gerät enthaltenen Materialien zu 
optimieren und potentiellen Schaden für 

v e r m e i d e n .  D a s  S y m b o l  d e r 
durchgestrichenen Mülltonne auf allen 
Produkten erinnert den Verbraucher an 
seine Pflichten in Bezug auf die getrennte 

Abfallentsorgung. Für weitere Informationen 
zu r  ko r rek ten  En tso rgung von 
Haushaltsgeräten kontaktieren Sie die 
zuständige Behörde oder den lokalen 
Händler.

PL
  WAŻNE WSKAZÓWKI  

                  BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem urządzenia należy przeczytać 
uważnie instrukcję, ponieważ zawiera ona 
ważne informacje na temat bezpiecznej 
instalacji, użytkowania i konserwacji. Zachować 
niniejszą instrukcję w bezpiecznym miejscu w 
celu przyszłej konsultacji. W przypadku 
sprzedaży, odstąpienia lub przeniesienia 
urządzenia należy się upewnić, że instrukcja 
została przekazana wraz z urządzeniem.

Ostrożnie usunąć wszystkie materiały 
opakowaniowe i upewnić się, że nie zostały 
one uszkodzone podczas transportu. W razie 
uszkodzenia, skontaktować się ze sprzedawcą i 
nie rozpoczynać czynności montażowych. 

Podczas użycia zmywarki, stosować 
poniższe środki ostrożności:

zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji.

powyżej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, zmysłowymi lub 
psychicznymi lub brakiem doświadczenia i 
wiedzy, jeśli osoby te są nadzorowane, uzyskały 
instrukcje na temat bezpiecznego użycia 
urządzenia i mają świadomość istniejącego 
zagrożenia. Nie zezwalać dzieciom na zabawę 
urządzeniem.

przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

nawet w zadaszonym miejscu. Wystawienie 
urządzenia na działanie deszczu i burz jest 
bardzo niebezpieczne.

w pobliżu urządzenia.

urządzenia: ryzyko wybuchu!

ponieważ może to wywołać ryzyko uwięzienia.

drzwiczkach; nie siadać, ani nie stawać na 
drzwiczkach, ponieważ może to doprowadzić 
do przechylenia urządzenia.

udźwignąć wyłącznie masę załadowanego 



8

kosza, gdy jest on wysunięty.

rozpoczęciem czyszczenia w celu konserwacji, 

funkcjonowania należy odłączyć przyłącze 
wody i wyjąć wtyczkę z gniazda elektrycznego.

być w ykony wane w yłącznie  pr zez 
wykwali#kowanego technika.

ciągnąć za wtyczkę znajdującą się w gniazdku. 
Nie ciągnąć za kabel.

pocięcia, podczas montażu urządzenia 
należy stosować odpowiednie rękawice. 

dosuwając urządzenie do ściany lub płyty 
meblowej.

zasięgiem dzieci, nie zezwalać na zabawę 
materiałem opakowaniowym.

urządzeniem.

użytku domowego. 

 

INSTRUKCJE W ZAKRESIE UZIEMIENIA

uziemienie urządzenia. W 
razie niewłaściwego funkcjonowania lub 
zwarcia w obwodzie elektrycznym, uziemienie 
ogranicza ryzyko porażenia prądem przy 
użyciu przewodu odprowadzającego prąd 
elektryczny. Urządzenie jest wyposażone w 
kabel z przewodem uziemiającym i wtyczką 
uziemiającą.

gnieździe, zainstalowanym i uziemionym 
zgodnie miejscowymi przepisami.

urządzenia do gniazda.

urządzenia - uziemienia może wywołać 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

urządzenia należy się skontaktować z 
wykwalifikowanym elektrykiem lub 
przedstawicielem serwisu. Nie dokonywać 
mody#kacji wtyczki dostarczonej z urządzeniem, 
jeśli nie pasuje ona do gniazda. Należy się 

i#kowanego elektryka w celu 
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WŁAŚCIWE UŻYCIE
ji należy zapewnić dostęp do 

1 -
nie uszkodziły one uszczelki na drzwiczkach;

2 - OSTRZEŻENIE:
przedmioty należy ładować do kosza na 

z dala od przedniej części urządzenia.

do płukania przeznaczone do zmywarek 
automatycznych.
OSTRZEŻENIE:
do zmywarek są silnie alkaliczne. W 
przypadku połknięcia, mogą być one 
bardzo niebezpieczne. Unikać kontaktu 

na przebywanie w pobliżu zmywarki, gdy 

mycia należy sprawdzić, czy pojemnik na 
środek myjący jest pusty.

w celu uniknięcia zagrożenia, powinien on 
zostać wymieniony przez producenta, jego 
serwisanta lub inną osobę posiadającą 
odpowiednie kwali#kacje.

lacji ,  nie dopuścić do 
nadmiernego zagięcia lub spłaszczenia 

sterujących.

 przepisami, dzięki czemu opakowania 
będą mogły być ponownie wykorzystane.

zamierzonym przeznaczeniem.

wodociągowych przy użyciu kompletu 
węży. Nie należy ponownie używać starego 
kompletu węży.

została przedstawiona na karcie produktu. 

   OCHRONA ŚRODOWISKA

materiału nadającego się do recyklingu i 
ponownego użycia. Złomowanie urządzenia 
powinno być przeprowadzone zgodnie 
z miejscowymi przepisami w zakresie 

należy odciąć kabel zasilający,  aby 
uniemożliwić ponowne użycie urządzenia.



informacji  na temat postępowania 
z produktem i recyklingu należy się 
skontaktować z miejscowymi władzami 

SKŁADOWANIE LUB OPAKOWANIE

recyklingowi w 100%, jak potwierdza 
symbol recyklingu. Nie należy wyrzucać do 
środowiska części opakowania, ale należy 
je składować zgodnie z przepisami 
wydanymi przez miejscowe władze.

sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 

że domowe urządzenia elektryczne nie 
mogą podlegać zwykłemu cyklowi utylizacji 

urządzenia powinny być zebrane oddzielnie 

zapobiegając jednocześnie r yz yku 
zanieczyszczenia środowiska i zagrożenia 
życia publicznego. Symbol przekreślonego 
pojemnika na odpady oznaczony na 
wszystkich produktach przypomina 
właścicielowi o obowiązku w zakresie 

uzyskania dodatkowych informacji na 
temat prawidłowego usuwania zużytego 
sprzętu domowego, użytkownicy mogą się 

CS    DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před používáním si pečlivě přečtěte pokyny, 
protože obsahují důležité informace o bezpečnosti 
instalace, používání a  údržby. Tento návod 
k  obsluze si dobře uschovejte pro budoucí 
potřebu. Pokud dojde k prodeji, odstranění či 
přemístění zařízení, musí být návod nadále 
součástí zařízení.

Vyjměte zařízení ze všech obalů a ověřte, že 
během přepravy nedošlo k  jeho poškození. 
Pokud je zařízení poškozené, obraťte se na 
prodejce a  nepokračujte v  žádném dalším 
postupu instalace. 

Při používání myčky na nádobí dodržujte 
opatření uvedená níže:
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Při používání myčky na nádobí dodržujte 

nádobí v souladu s pokyny v tomto návodu.

od 8  let a  osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými či mentálními schopnostmi 
nebo nedostatkem znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nebo dostaly pokyny týkající se 
bezpečného používání zařízení a  rozumí 
možným nebezpečím. Děti si se zařízením 
nesmí hrát.

děti bez dohledu.

v krytém prostoru. Vystavení zařízení dešti 
a větru je mimořádně nebezpečné.

hořlavé materiály.

nebezpečí exploze!

představovala by nebezpečí zakopnutí.

předměty, nesedejte a nestoupejte na ně, 
mohlo by dojít k převrácení zařízení.

hmotnost naplněného vysunutého koše.

během údržby musí být kohoutek přívodu 
vody uzavřen a zástrčka odpojena od elektrické 
sítě, to platí i pro případ jakékoliv poruchy.

výhradně kvali#kovaný technik.

tahejte za zástrčku. Netahejte za kabel.

rány, při sestavování zařízení je nutné 
používat speciální rukavice. 

přijatelným způsobem omezen, například 
přisunutím zařízení ke stěně nebo desce 
nábytku.

dětí. Obalový materiál nesmí být používán na 
hraní.

mimo dosah dětí.

v domácnosti. 

instalace. 

 POKYNY K UZEMNĚNÍ

poruchy nebo havárie snižuje uzemnění 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem, 



EN  Assistance
Before contacting Assistance:

Troubleshooting guide (see Troubleshooting).

ceased to exist.

Assistance Service.

Never use the services of unauthorised technicians.

Please have the following information to hand:

This information can be found on the appliance data plate (see 

Description of the appliance).

FR  Service
Avant d’appeler le service d’assistance technique:

(voir 

Anomalies et remèdes).

a été résolu.

Technique agréé.

Ne jamais faire appel à des techniciens non agréés.

Communiquer:

Ces informations figurent sur la plaque signalétique apposée sur 

l’appareil (voir Description de l’appareil).

DE  Kundendienst
Bevor Sie den Kundendienst anfordern:

(siehe Störungen und Abhilfe).

die Störung behoben wurde.

Kundendienst.

Beauftragen Sie bitte niemals unbefugtes Personal.

Geben Sie bitte Folgendes an:

Diese Informationen können Sie auf dem am Gerät befindlichen 
Typenschild ablesen (siehe Beschreibung Ihres Geschirrspülers).
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Instalacja

-

MIN 40 cm

MAX 80 cm
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szeroko

10 nakry

Niniejsze urz
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kontrolka 
cyklu Eco

kontrolka blokady 
przycisków

blokada przycisków



blokada przycisków Start/Pauza
/ Wypompowanie wody
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